
 

103 年度原住民族語言能力認證測驗 

 
高級-閱讀測驗 

語別：阿美語 
方言別：秀姑巒(中部)阿美語 

 

<作答說明> 

1. 測驗時間：50 分鐘。 
2. 題型配分：第一部分「克漏字選擇-詞彙語意」，共 10 題單選題，每題 2 分；第二部

分「克漏字選擇-語言結構」，共 10 題單選題，每題 2 分；第三部分「題組選擇題-
閱讀理解」，共 5 題單選題，每題 2 分。總計 50 分。 

3. 作答方式：根據試卷題本指示說明，以 2B 鉛筆劃記答案卡作答。 

<注意事項> 

1. 測驗開始前請勿翻閱本試卷題本，違者依試場規則扣本節測驗成績 3 分。 
2. 應考人除准考證、身分證件外，非考試必需用品，須放置於試場前後方或指定位置，

不得攜帶入座。 
3. 作答前，應依監試人員之指示，檢查答案卡、試卷題本是否齊全、所印准考證號碼

是否正確、完整，上述資料如有錯誤、污損、漏印或缺頁，應立即舉手請監試人員

處理，以免影響作答權益。 

 

 

 

 
※請等候指示再翻頁作答※ 
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103 年度原住民族語言能力認證測驗 

【高級】<秀姑巒(中部)阿美語> 閱讀測驗試題 

第一部分：克漏字選擇題-詞彙語意(每題 2 分，共 20 分) 
[說明]  本部分共 10 題，請由 15 個選項中選出最適合填入每個空格中的答案，並在答案卡上作答。 
 

     O Taywan hananay a kanatali, tadamakapahay a (1)          i salaloma’ no Asiya. ’Aloman 

ko kasasiroma no finacadan a maro’ itini tonakanatal. Ira ko Payrang ato Yin-co-ming. I salaloma’ no 

(2)          no kalotamdaw itini i, 2% ko Yin-co-ming a finacadan. (3)          a maro’ i 

kasaromaroma no niyaro’. Anini o (4)          no Siyfo a finacadan i, ira ko Pangcah, o Tayan, o 

Pariwan, o Punon, o Piwma, o Rokay, o Eco, o Saysiyat, o Tao, o Sao, o Kamalan, o Taloko, o 

(5)         , o Sejek, o Hla’aluwa, ato kanakanafo, (6)          a maemin ko kasasiroma no 

finacadan. Ira ko no niyah a (7)         , a sowal, a kakawaw ato (8)          no ’orip i 

kalofinacadan. Itini i Taywan, o tadamanay a (9)          no likisi ato serangawan ko 

Yin-co-ming, mato fodawan away ko milecaday.Nanay rayrayen ita  

(10)          no mita.  

 

(1) pafelian (2) Sakizaya (3) Malopisak  

(4) Silaya (5) kalimelaen (6) safaw enem 

(7) kitakit   (8) safaw sepat (9) laleko 

(10) mahaydaay  (11) polong  (12) serangawan  

(13) lamit (14) cilamit (15) mipakemel 

 

 

 

 

 
《接背面》  



 

2 

第二部分：克漏字選擇題-語言結構(每題 2 分，共 20 分) 
[說明]  本部分共 10 題，請由 25 個選項中選出最適合填入每個空格中的答案，並在答案卡上作答。 
 

     I niyaro’no Falangaw a (1)         ci Maysang na Tirong, o (2)          a kapah no 

Pangcah ciira. Itiya i 1954 a mihcaan tayra ciira i Filipin Manila mikapot to undokay,  

(3)          ciira to “sasi’icelay no Asiya a tamdaw”.  (4)          niira ko sa’ayaway a 

kaolah no ngoetepay kamok no nikalalifet. Ikor sato no sepa ta mihecaan i, mikapot  

(5)          ciira to undokay no Asiya i Tokyo no Ripon, (6)          niira ko kilok no Asiya, 

mararid pakaala ciira to sa’ayaway a kaolah no moetepay kamok no nikalalifet. (7)          to i, 

maocor no Cun-howa-ming-kok i 1960 a miheccan a mikapot a (8)          to Olimpik i Loma, 

maala niira ko sakatosa a kalolah. Onini i, o sa’ayaway no cong-howa-ming-kok a (9)          to 

hofi i Siy-kay. Nanitiya a macakat (10)            ngangan no Cun-howa-ming-kok itini i 

Siy-kay.  

 

 

(1) I’ayaw (2) masamaan (3) tadamanay (4) caykanca 

(5) sapiala (6) mafilo (7) pakaala (8) haca 

(9) mitakaw (10) tararikor (11) misofoc  (12) malalifet 

(13) malangangan  (14) ko (15) Maala (16) salifet 

(17) masofoc (18) Ikor (19) malakowit (20) to 

(21) no (22) mikawit  (23) mapangangan (24) kasofocan  

(25) sa’ayaway    
 

 
 
 
 
 
 

《接次頁》 
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第三部分：題組選擇題-閱讀理解(每題 2 分，共 10 分) 
[說明]  本部分共有 5 題，請依據文章內容及問題，從 4 個選項中選出適當的答案，並在答案卡上作

答。 

 

 

 

O cengel no losid no Pangcah 

Matengil ita i ’a: yaw ko ratoh ato kimad no to’as, sowal sa: “O wawa no cidal ko Pangcah” 

saan, saka ira ko kahengangay a cengel no losid no Pangcah. Na o mahaenay a marayray 

tahanini, orasaka, o kahengangay ko losid no i Kalingkoay. Na ’a:yaw ira ko sowal ni 

Tiway Sayon a Ku-ciw-singsi, sowal sa: “O sangara’ay a cengel no losid no Pangcah i, o 

kahengangay. Nawhani o kahengangay ko tatodong no cengel no cidal, o fohecalay ko 

tatodong o maomahay a kawas ni Malataw, o kohetingay ko tatodong no to’as, o langdaway 

ko tatodong no kawas no riyar ci Tiyamacan, onini a sepatay a cengel ko malo cengel no 

losid no masa^Pangcahay. 

3-1 O maan ko papasifana’en no nini a tilid: 

(1) O likisi no Pangcah.  

(2) O nakamayan no Pangcah to toto’ ato tolik.  

(3) O cengil no fodoy no Pangcah.  

(4) O sa’opo no ’orip no Pangcah.  

3-2 O maan ko tatodong no kohetingay a cengel?  

(1) O ’orip.  

(2) O to’as .  

(3) O sera.  

(4) O cidal.  

3-3 I na’a:yaw, pina ko rayray a cengel no losid no Pangcah? 

(1) Sepat ko cengel.  

(2) Enem ko cengel.  

(3) Lima ko cengel.  

(4) Tolo ko cengel.  

 

《接背面》 
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3-4 I cowaay ko caayay ko tatodong a cengel no losid no Pangcah? 

(1) Kahengangay.  

(2) Maloloay.  

(3) Kohetingay.  

(4) Fohecalay. 

3-5 I cowaay no nini a sowal ko matamaay? 

(1) O kahengangay ko cengel no losid no fafahian no Pangcah.  

(2) O kayap a cecay ko losid no fa’inayan.  

(3) O maloloay a cengel ko tatodong no losid no fa’inayan.  

(4) O kohetingay a cengel ko malo losid no mato’asy a fafahian no Pangcah.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

※試題結束※ 


